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SUHAČ1 NA DELU. 
SO NAPOVEDALI BOJ VSEM 

"MOKRIM" KANDIDATOM. 

L 

NAŠI PREIZKUŠNJA. 
Kampanja za prodajo delnic S. N. Doma se nadalju-

je s primernimi uspehi. Vsa društva ,ki so imela dosedaj 
svoje mesečne seje, so se velikodušno odzvala. Tudi za-j 
stopniki društev, ki hodijo od hiše do hiše, se pohvalno 
izražajo, dasiravno bi bil uspeh lahko še večji, če bi se po-
samezni rojaki v polni meri zavedali dolžnosti; ki jo ima-
jo kot člani slovenske naselbine v Clevelandu. Nahajamo 
se v sredini meseca maja in preostaja nam samo še 16 dni, 
za zaključimo svoje započeto delo. Slovenci in Slovenke, 
delavci in trgovci, od nas vseh odvisi, v koliki meri bode-
j o uspešni, sami smo si naložili to častno nalogo, da sij 
zgradimo Dom, ki bo zrcalilo naše korake na poti na-
predka, sami smo prišli do zaključka in odločitve, da ho-
čemo svoj Dom, zato moramo ostati tudi mož-beseda in j 
pokazati, da clevelandski Slovenci znamo svoje načrte tu-
di uresničiti. Čas kampanje hitro poteka, samo pol me-
seca dni, še, in izrečena bo sodba nad nami in našo zmož-
nostjo. 

Ni nas malo tu v Clevelandu, veliko lahko dosežemo, 
ako hočemo. Pomislite na majhne slovenske naselbine si-
rom Amerike! Majhne so Po številu, toda vztrajne in 
edine v delu. V številnih krajih -imajo že svoje Domove, 
V drugih pa z berzprimerno agilnostjo delujejo, da si po-
stavijo svoje narodno zbirališče. Ali bi nas clevelandske 
Slovence na bilo sram, ako bi ne uspeli, ko že toliko časa 

vrye vsa slovenska javnost v Ameriki o našem namenu, 
i * Seveda teški časi so. Mi vsi to vemo. Od nikogar se 

zahteva da naj da, česar nima. Toda ni ga skoro Slo-
ver,ca ali Slovenke med nami, ki bi ne mogel vzeti vsaj 
ene delnice, katere vam pa celo ni treba takoj plačati, 
temveč na zelo lahke obroke. Neštetokrat se je že sicer 
Povdarjalo, da vam bo delnica nosila tudi koristi, toda 
yendar se zdi, da nekateri ljudje tega še vedno ne jemlje-
jo dovolj v pošteV . Obdržite si v mislih, da denar, ki ga 
daste za delnico, ni vržen proč, temveč dobičkanosno in-
vestiran. Pomislite obenem, da je od te kampanje od-
visno, kako bodo sodili o nas ostali Slovenci po drugih, na-
selbinah. Ne pozabite, da je od te kampanje v večji me-
r i kot si mogoče mislite odvisen napredek naše naselbi-
ne v vseh ozirih. Vse to imejte pred očmi, potem se ne 
Wte niti za trenotek obotavljali, temveč segli v žep in 
dali kot vam pač dopuščajo vaše okolščine. Ako imate I 
Veliko, kupite veliko delnic, ako imate manj, kupite manj, 
ako ne zmorete več, kupite vsaj eno! 

Kampanja je stopila v svoj drugi študij, čas je, da se 
^budimo iz naše pasivnosti.—Slovenci in Slovenke me-
sta Clevelanda, vsi na plan, in ne odnehajmo prej, da bo 
delo, ki smo ga započeli zmagoslavno dokončano! 

CARRANZA PRIPRAVLJEN PODATI SE 
EL PASO, Texas, 14. maja. — Revolucijonarni za-

stopniki v El Paso so dobili od generala Obregona poro-
cilo, da se pričakuje, da se bo predsednik Carranza, ki se 
Nahaja obkoljen svojimi četami vred blizu Rinconada, 
^ajbrže danes podal s četami vred. Poroča se istočasno, 

je general Guadalupe Sanchez, ki vodi boj proti Car-
^anzovim četam blizu Vera Cruz, napadel neki vlak, ka-
terega so imele v posesti Carranzove čete in zajel pri 
tem 600 mož. 

> , WASHINGTON, 14. maja. — Ameriški konzul iz 
Slavnega mesta Mehike poroča, da je odredil, da oni A-
^erikanci, ki so se nahajali na vlaku, na katerem je po-
tegnil Carranza, odidejo pod belo zastavo. Na vlaku se 
Nahaja poleg dveh Amerikancev tudi angleški konzul, ki 
Je nastavljen v Vera Cruz. Iz poročil iz Mehike je raz-
vidno, da je med generaloma Gonzalez in Obregonom, ki 
sta bila preje oba predsedniška tekmeca, prišlo do spo-
razuma. 

V revolucijonarnih krogih se javlja, da se bo takoj 
se izbere provizoričnega predsednika, obrnilo na vlado 

•^edinjenih držav za priznanje. 

• Stavki premikačev se je 
; ^druž i lo 30 zaviračev na progi 

^altimore-Ohio družbe. Iz Wash 
^gtona se poroča, da bo delav-
c i odbor zaslišal voditelja chi-

caških stavkarjev John Gru-
naua. Jutri popoldne se na 633 
Superior a ve. vrši zborovanje] 
stavkarjev. 

Lastniki predilnic so 
izzvali boj. 

Lastniki predilnic, ki imajo v 
i rokah eno najbolj važnih indu-
strij v deželi in imajo svoje na-
prave v glavnem v vzhodnih dr-
žavah, so hoteli, kot kažejo vsa 
znamenja, s silo dovesti do 
spora s svojimi delavci, kajti 
drugače si človek ne more raz-
lagati postopanja lastnikov bom 
bažnih predilnic v New Bedford.: 

Že dalj časa so Amalgamated 
jTextil Workers, to je organiza-1 

cija predilnih delavcev, vršili 
j veliko organizacijsko kampanjo! 
j med predilnimi delavci in to 
| prav posebno v državah Nove 
Anglije. 

i 
Ta agitacija obsega vse pa-1 

noge industrije, a se osredoto-J 
ičuje predvsem na predilce volne 
in bombaža v Mass., in Rhode 
Island, — Organizacijsko delo-
vanje je bilo že v toliki meri u-
spešno, da so se pričeli delavci 
pripravljati na gibanje, kojega 
cilj je bil skrčenje delavnega 
časa ter zvišanje plače. Soglas-
no z zadnjo objavo tozadevne 
unije so hoteli delavci staviti 

1 zahtevo za uvedbo 44-urnega 
tedna, priznanja unije ter po-
višanja plače za 50 odstotkov. 

V državah Nove Anglije ima 
tudi nadaljna slična organizaci-
ja, namreč United Textil Work-
ers, precej močne organizacije. 
Te organizacije se istotako pri-
pravljajo na gibanje, kojega cilj; 
je iz višanje plače. Veliko bolj 
ponižne pa so kot pa organiza-
cije, kot smo jih omenili spričet 
ka. Zahtevajo namreč le povi-
šanje plače za 17 odstotkov in 
pol ter sploh ne mislijo na skr-
čenje delovnega 'časa, dasirav-
no so sviralne v New Jersey in 
New Yorku že zdavnaj uvedle 
44-urni delovni teden. 

Naloga delavcev je potom so-J 
lidarnega in odločnega postopa-i 
nja s silo izvesti svoje zahteve 
ter uničiti vse poskuse podjet-
nikov, ko jih namen je razcepiti 
delavce v sovražne si tabore ter 
s tem uničiti njih bojno moč in 
obenem tudi upanje na uspeh. 

PRIZNAL UMOR 8 OSEB. 

Washburn, N. D., 13. maja.— 
Henry Leyer, farmer po pokli-' i 
cu, je danes tukaj priznal, da j e | 
22. aprila na farmi 3 milje za-'! 
padno od Turtle Lake dne 22. i 
aprila umoril farmerja Jakob i 
Wolfa, njegovo ženo, pet njunih j 
otrok in enega farmarskega de- j 
lavca. Med Wolfom in Layer- j 
jem je večkrat prišlo do prepira j 
radi nekega psa, ki ga je imel j 
Wolf in ki je baje nagajal La-
yerjevi živini. Aretacija se je 
izvedla v torek, nakar je Layer ( 
takoj priznal svoj zločin. Ob-, 
sojen je v dosmrtno ječo. — 

— Cene imajo pač zelo čudno 
navado. V mestu zboruje mod-
ni komitej ameriških izdeloval-
cev ženskih oblek. Oni so se iz-, 
javili, da se bo dolgost ženskih1 

kril povečala, da pa se bodo isto-; 
časno zvišale tudi cene. Dose-i 
daj se je dolgost krilom vedno', 
krajšala, cene pa višale, zato bî  

j bilo logično, da se v nasprotnem j 
i slučaju cene znižajo. — Ampak I 
— saj to je že stara navada. 

WASHINGTON, 14. maja. —I 
Ljudje, ki mislijo, da so suhačij 

i po dobljeni zmagi šli spat in da 
• bo lahko in brez truda mogoče 
, uničiti 'zakone, ki prepovedujejo ^ 
izdelovanje in prodajanje opoj-j 

i nih pijač ali da se bo vsaj dalo 
i doseči olajšanje glede pive in 
, lahkih vin, lahko mislijo tako na 
lastno odgovornost, toda mora-! 
jo biti tudi pripravljeni na ra-

izočaranja. 

Danes je tukajšnji glavni 
stan ameriških suhačev ali tako-
zvane Anti-Saloon lige objavil 

| svoje načrte na letošnjo volilno 
i kampanjo, iz katere je razvidno 
da so skrbno na straži, da ne 
zgubijo dobljene zmage. Prva 
točka njih programa je, da se 
organizira podporo vsem onim 
kongresnim kandidatom, ki so 
glasovali za prohibicijske zako-
ne ter da vodijo boj proti vsem' 
onim, ki so prohibiciji naspro-
tovali in tudi novim kandida-
tom, o katerih je zrano, da niso | 
prijatelji prohibicije. Navzlic 
temu, da so primarne volitve; 
pokazale, da se suhači nimajo 
posebno bati poraza, pa so ven-
dar pripravljajo na vse eventu-
alnosti. V demokratični kakor 
v republikanski stranki so sku-
pine, ki so v prilog preklicu su-
hokostnim 'zakonom, toda velik 

i dvom je, da bi bili na konvenci-
jah dovolj močni, da bi prodrli. 
Edina rešitev iz suha škili krem-
pelj leži v ljudstvu samem, ki 
bo prohibicijo lahko pobilo s 
tem, ako bo volilo v kongres 
kandidate, ki bodo delovali za 
poraz suhaških zakonov. Pri-

I čakovati inicijative od politič-
I nih voditeljev od te ali one 
I stranke, ako ne dobijo zato po-
!trebnega sunka od združenega 
j javnega mnenja, bi bilo. v oči-
gled velike kampanje, »ki jo vo-
dijo suhači preveč optimistično. 

Suhači so dosedaj negotovi še 
samo v enem oziru in to je, ka-
ko bo odločilo najvišje sodišče 
glede ustavnosti Volsteadovega 
prohibicijskega zakona. Te od-
ločitve se pričakuje v najkraj-
šem času. 

NAZNANILO. 
. 

Tem potom se Vas torej » 
obvešča, da se vrši dne 22. J 
maja 1920 ob 8. uri zvečer • 
izredna delničarska seja • 
The Equality Printing & jj 
Publishing Co. v Slov. Nar. j 
Domu, 6409 St. Clair Ave. J 
da se odobri ali zavrže J 
sklep Direktorija. 

Blagovolite urediti vse j 
potrebno da boste gotovo ' 
navzoči na tej seji, kajti \ 
zadeva, o kateri se bo od- j 
ločilo je velike važnosti za ! 
Vas. 

Ako se vam absolutno ni i 
I mogoče udeležiti te seje, j 
! spolnite pooblastilo, katero j 
j vrnite v urad Enakoprav- j 
i nosti v najkarjšem času. 

DIREKTORIJ 
"ENAKOPRAVNOSTI" j 

Kupite delnice S.NJ), 

Kaj bo z Armenijo? j • 
Zavezniki igrajo z ozirom na 

Armenijo kaj zanimivo vlogo, 
ki pa je obenem tudi jako ža-
lostno izpričevalo o njih grdi; 

j sebičnosti. Koncil treh mož v; 
I San Remu, pri katerem sta ime-
la glavno besedo Lloyd George 

| in Millerand, si je-naložil za j 
i svojo nalogo, da razkosa Turči-: 
| jo. Prišla je na vrsto tudi ubo-! 
|ga Armenija, toda nihče ne mar: 
jra sprejeti mandata nad njo, 
i kajti mandati stanejo denar, i 
i Mandat nad Armenijo si ponu-! 
j jajo zavezniki med seboj kot 
j nezaželjenega nezakonskega o-j 
I troka, in ga drug za drugim od-; 
klanjajo. Pred nekaj časa se' 
je pojavila vest, da bo z njim; 
obdarjena Canada, toda s pre-, 

: čudno naglico je prišel iz Ottawe; 
brzojav, da so take vesti brezi 

, podlage. Stavilo se je že pred-' 
; loge, da se armenski mandat po-
nudi Holandski, Švedski ali Nor-j 
veški — morda kot kazen za 

, nevtralnost tekom vojne. Toda 
'najvišji koncil-je dobro gledal, 
I da zaveznikom ni ušel noben 
! mandat, ki se obeta izkazati do-
| bičkanosnim, medtem ko se nev-; 

, tralnim kolegom pri l i g i ponu-
jja — limone. Ako bi kdo v ar- : 

j menskih gorah nekega lepega 
dne našel kak oljni vrelec ali; 
kaj sličnega, tedaj bi videli, ka-! 
ko bi se vsi tepli za mandat nad; 
"ubogo Armenijo". Zadnja po-! 

| ročila pravijo, da se bo Arme-' 
! nijo priznalo neodvisnim drža-: 

vam. Amerika jo je že prizna-, 
la. To je najbolj zanimivo po-
glavje cele povesti. Samoodlo-j 
čevanja narodov in pravice ma-! 
lih narodov bodo deležni samo. 
oni mali narodi, kateri nimajo' 
ničesar, kar bi se jim dalo u-j 
krasti. 

i 

ZA PRIDRUŽITEV K LIGI. 
Islandija, republika Georgia, j 

San Marino in Luxembourg so: 
vložile prošnje za pristop k ligi: 
narodov in s tem opozorile sveti 
na svoj obstoj. 

Tittoni predsednik 
liginega koncila. | 

RIM, 14. maja. — Danes se! 
je vršila peta seja koncila lige j 
narodov, na kateri je- bil na! 
predlog Leona Bourgeoise izvo-| 
ljen predsednikom koncila pred-j 

jsednik italijanskega senata, sig-j 
nor Tittoni. Med važnimi vpra-; 
šanji, o katerih se bo razprav-i 

i ljalo na tem zborovanju, bo tu-
di zadeva glede vabila na pred-; 

' sednika Wilsona, da skliče prvo j 
I zborovanje skupščine lige naro-^ 
• dov, ki se ima vršiti enkrat v j 
jeseni. 

j Poroča se tudi, da je danes 
j koncil sklenil, da odgovori bolj-j 
jševiškemu zunanjemu komisar-, 
i ju Čičerinu, da se mora liginoj 
'komisijo v Rusiji sprejeti brez-: 
'pogojno, da prouči tamkajšnje, 
j razmere. V tem smislu se bo 
| odgovorilo na brzojavko iz Mo-! 
- slive od dne 9. maja, v kateri' 
! je bilo reženo, da se v očigled! 
j dejstva, da je več narodov v li-! 
! gi, ki aktivno podpirajo Polj-! 
; sko v boju proti Rusiji, ne mo-; 
|re sprejeti ligine komisije, da-
• siravno se sovjetska vlada v 
principu strinja z odločitvijo li-
ginega koncila za pošiljatev ko-
misije za proučitev ruskih raz-

imer. 

Wilson osamljen. 
WASHINGTON, 14. maja.— 

Ako bi dejali, da je razmerje 
! med Wilsonom in demokratični-
jmi voditelji v. senatu v očigled 
! njegovega mirovnega stališča 
! nekam napeto, bi ne povedali ce-
; le resnice. 

Ko je Wilson poslal pred krat 
jkim demokratom v Oregon dr-
! žavi sedaj znameniti telegram, 
! v katerem je zahteval, da demo-
kratična stranka sprejme na 

I &vojo platformo mirovno pogod-
jbo in ligo narodov brez vsakih 
izprememb, je, figurativno go-

I voreč, dal s tem zaušnico vsem 
i demokratičnim senatorjem iz 
; severnih državin, še posebno pa 
: onim, ki so v senatnem komite-
ju 'za zunanje zadeve. Ta brzo-

! javka je bila v direktnem na-
! sprotju z naročili, katere so po-
!dali predsedniku pred enim te-
dnom demokratični člani ome-

j njenega komiteja. 
Takrat je tajnik Colby prosil 

i te senatorje za pogovor glede 
mirovnega položaja, kar je se-
veda brez dvomno storil po na-
ročilu predsednika. Ta konfe-

i renca se je vršila 4. maja in pri-
' poročile senatorjev je bilo či +v 
J jasno. Povedali so Colbyju, ka-
! ko je mogoče doseči ratifikacijo 
in preprečiti, da bi bila mirovna 

j pogodba in liga predmet predsed-
niških kampanj. Priporočali 
! so, da Wilson pošlje pogodbo 
' nazaj v senat skupno s skupino 
(pridržkov, katere naj sam se-
! stavi. Priporočili so, da Wilson 
; pokaže naklonjenost kompromis 
; ni poravnavi in da se približa 
| večini senata ter s tem ugodi tu-
; di 23 demokratom, ki so glaso-
j vali za Lodgejeve pridržke. 

Brez dvoma je, da je Colby 
: poročal predsedniku o naročilu 
I demokratičnih senatorjev, toda 
i dosedaj ni prišlo iz Bele hiše še 
j ničesar, kar bi kazalo, da Wil-
i son nam'erava sprejeti njih na-
j svet. Brzojavka od dne 4. maja 
j na demokrate v Oregonu se lah-
ko smatra za indirektni odgo-
vor in kljubovanje, s katerim je 
Wilson jasno pokazal napram 

i senatnim voditeljem svoje last-
| ne stranke, da mu ni mar za slo-
I go v stranki. 

j ' 
j POMANJKANJE PAPIRJA \ 

NA DUNAJU. 

Neka brzojavka iz Londona 
j pravi, da je list "Morgen" na 
; Dunaju vsled velike draginje pa1 

1 papirja bil prisiljen prenehati z 
: izhajanjem. Dva dni preje je 
! prenehal izhajati tudi list "Neue, 
; Tag" in sicer iz istega vzroka. 
! Vsi dunajski listi so se morali 
; glasom uradne naredbe zmanj-
i šati na osem in deset strani in 
večerne izdaje jutranjih listov j 

• na samo dve strani. 
j • , 

WILSON BO ODLOČIL. 

Washington, 13. maja. — Ju-
: stični tajnik Palmer in pomož-; 
i ni delavski tajnik Post se bo-! 
! deta obrnila na Wilsona, da on j 
' odloči, kdo ima prvo besedo z 
: ozirom na deportacijo inozem-
!cev . Palmer dolži Posta, da je 
! izpustil na svobodo veliko tuj-
cev, katere se je prijelo tekom 
rdečih pogonov, Post pa trdi, 
da so bili dokazi v večini sluča-
jih nedovoljni, v drugih pa se 
jih je dobilo na protipostaven 
način. 

SLADKOR BI BIL 
LAHKO POCENI. 

POROČILO IZVEDENCA IZ-
KAZUJE, KAKO NARAŠČA-

JO PROFITI SLADKOR-
NIH DRUŽB IZZA 

LETA 1915. 

WASHINGTON, 14. maja. — 
j Sladkor, ki se danes prodaja po 
j 20c—25c funt na drobno in ga 
je še jako teško dobiti, bi se 
lahko prodajal po enajst in pol 
centov, ako bi bili producenti in 
prodajalci zadovoljni z zmernim 
profit.om. Tako se izjavil W. 
Jett Lauck, svetovalni ekono-

j nomist železničarskih unij v po-
Iročilu o profitarstvu, katerega 
je danes predložil odboru zdru-
ženih žele-"1 irjev. 

Mr. Lauck pravi, da bo odi-
ranje v tej meri prineslo v njih 
malhe tekom tega leta najmanj 
$600.000.000 čistega profila, 
kar znači, da bo povprečno vsa-

i ka ameriška družina plačala to 
! leto približno $30 več za slad-
j kor kot pa bi- bilo treba, ako bi 
j se delalo nekoliko bolj človeško. 
Ako vzamemo v poštev enako 

' ali nekoliko manjše odiranje tu-
di pri ostalih življenskih potreb-
ščinah, tedaj se nam nudi jasna 

, slika položaja navadnega delav-
ca. 

Mr. Lauck navaja velike pro--
fite 12 poglavitnih sladkornih 
družb v Ameriki, ki producirajo 
več kot polovico sladkorja, ki se 
ga poratri v tej deželi in opozar 
ja, da njih profiti niso posledica 
višje produkcije tekom vojne, 
kajti produkcija se je celo ne-
koliko ^nižala. 

Dasiravno, pravi Mr. Lauck, 
je odvrnitev sladkorja z ameri-
škega trga na evropskega neko-
liko odgovorna za sedanji polo-
žaj, pa je jasno, da glavni vzrok 
300 odstotnemu zvišanju slad-
korja izza 1914 tiči v umetnem 
navijanju cen, brezprimerni špe 
kulaciji in neusmiljenem profi-
tarstvu. Da dokaže, da so v 
glavnem odgovorni za sedanji 
položaj producent, trgovec na 
debelo in na drobno, opozarja 
Mr. Laucke v svojem poročilu 
na dejstvo, da je bila razlika 

i med ceno produkcije in prodaj-
; no ceno v letu 1913 samo en 
i cent, medtem ko znaša ta razli-

7 j 
ka danes deset centov in še 
več. 

Poročila o dohodninskem dav-
ku za leto 1917. kažejo, da so 
producent je pesnega sladkorja 

, napravili 52 odstotkov profita 
od capital stocka, producent je 
trsnega sladkorja so napravili 
isto leto 27 odstoten dobiček od 
copital stocka. 

| Vredno je omeniti, da so te 
i družbe delale tako ogromne pro-
; fite, ko se je sladkor na debelo 
prodajal po 8 centov funt in je 

| njih profit pri funtu znašal od 
enega do dveh centov. — Kaj 

;pa danes? 
Mr. Lauck kaže v svojem po-

: ročilu, da je skupina dvanajstih 
sladkornih družb med leti 1912 
—14 napravila na leto $11,306,-
923, leta 1915, ko je vojna v 
Evropi dala večje prilike za pro-
fitarstvo, se je ta svota zvišala 
na $24,549.547. V letih 1916-18 
se je pa profit zvišal kar na ce-
lih $34,174.794, kar znači, da so 
že takrat profiti bili trikrat ve-
čji kot pa v predvojnem času. 
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Proti temu pa se moderni kapitalizem bori z vso svojo si-
lo. Celo v Nemčiji v tej klasični deželi delavske zavaro-
valne zakonodje je bilo mogoče tak program izvesti le v 
nepopolnem obsegu. 

V letih, ki bodo sledila, in tekom katerih bo v vseh 
deželah vladala reakcijo ter bodo stokali narodi pod bre-
rnnom vojnih dolgov bo tem manj mogoče misliti na kon-
struktivno zakonodajo za zavarovanje delavstva. 

no najbolje iz tega, ker se je 
podvzelo represivne korake pro-
ti generalni delavski federaciji. 

KAKO UČINKUJE AMERIKA-
NIZACIJA. 

POSTAVA GLEDE DELA 1 M U 
Že več kot deset let se v zakonodajah raznih držav 

vloži predlogo, tikajočo se dela na domu in tako predlogo 
redno odklonijo, če sploh pride do razprave glede nje. 

Vprašanje dela na, domu je prav posebno vprašanje 
delavk, kajti delo na domu opravljajo v modernih indu-
strijskih državah skoraj izključno ženske v družbi otrok. 

Delo na domu je prebižališče žene, ko je mož ne za-
služi dosti, da bi mogel preživljati družino vspričo vedno 
r^gtočih cen vseh potrebščin. Delo na domu je zadnje 
upanje žena, ki je vsled smrti ali bolezni moža prisiljena 
saima prehranjati družino, ne da bi ji bilo treba zapušča-
ti jdom. Samoposebi je umevno, da se proti taki zakono-
daji bori cela vrsta podjetnikov. Dosti industrij je zgra-
jenih direktno na delu na domu in sprejem take predloge 
bi.pomenjal pravcato revolucijo v teh panogah industrije. 
Pri tem prizadeti podjetniki se bore z vsemi silami, ki so 
jim na razpolago proti vsaki izpremembi sedanjega po-
ložaja, ki je zanje tako izvanredno ugoden. 

Agitacijo za tozadevne predloge so dosedaj v glav-
nem vršile razne družbe ter delavske organizacije, ki pri-
dejo pri tem vpostev. Uspeh je bil vsled tega v vsakem 
slvtčaju zelo malenkosten. Pa tudi v tem oziru se je v 
zadnjem času celo izpremenilo. Dokler ni ročno delo na-
šjj; v delu stroja nebenega tekmeca, so morali voditi boj 
d&avci sami. 

S strojem zgotovljene čipke se naprimer niso dale 
i&imerjati v nobenem oziru z blagom, katerega so spret-
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do vrat, a ko jih je hotel odpreti— so ga zapustile 
itroči in zgrudil se je na stol, ki je stal poleg vrat . 
;; • Srce mu je urno utripalo, telo mu je drhtelo, in. 

mrzel pot je oblil bledo, nagubano č e l o . . . . 
;;; Poslušal je in inogel je razločevati posamezne be-

sede, šepet, smeh cul je poljube 
Streslo ga je po vsem telesu, zbral je svoje zad-

rge moči, vstal je in položil roko na kljuko . . 
;;; Videti mora, ka j se godi tam, prepričati se mora, 

ka j dela Rene — —vse, vse mora vedeti in na j se 
zgodi karko l i . . . . 
~ Bal se je trenutka, ki ga naj prepriča, da je bila 

vsa ta ljubezen laž, da ga Rene ni ljubila nikdai', da 
da-ga je s svojo navidezno ljubeznijo ubijala . . . 
• «• Par trenutkov je premišljeval še, ali na j se vrne 

a potem mu je roka kar nehote pritisnila na kljuko 
. \ . .in vrata so se odprla na stežaj. 
— In Potrato je stal sredi vrat nepremično kot strah 

-1-kot prikazen iz neznanih svetov. 
V naročju mladega gospoda je slonela Rene, nje-

ne bele roke so se oklepale njegovega vratu . . . 
I I Ko^ se :e nenadno prikazal med vrati Potrato, je 
Sili Rene za trenutek presenečena, a takoj se je za-
jedla — — zasmejala se je, ko je pogledala v mrtva-
ško bledi obraz svojega soproga . . . 

Potrato pa je hotel naprej, planiti je hotel med 
nje, a ni mogel raz mesto, kot da so prikovane v tla 
Qj£gove noge, hotel je zavpiti — a vsak glas je zamrl 
v.'yijpegovem izsušenem grlu — mučil se je in slednjič 
se je izvil njegovim obupen klic: 
~ "Rene, Rene!" 
M 

2 Z Začutil je grozne bolečina v prsih in v glavi — 
stemnilo se mu je pred očmi, dvignil je svoje roke . , 
nato pa omahnil in padel po tleh. . . 

Rene je priskočila k njemu, njene oči so zablests-
le v divjem ognju, njene ustne pa so mehanično za-
šepnile: 

"Mrtev, mrtev!" 
" * k- * * 
" • Novo življenja se je začelo za Rene, sedaj ni po-

znala več nobenih ovir, nikakih zaprek; mirna in za-
dovoljna bodočnost je bila pred njo, nikakih skrbi — 
Bila je samostojna, samosvoja . . . S polnimi požirki 
j e požirala življenje. 

Njena svobodna narava ni poznala več nobenih 
mej — naprej, vedno večji užitki, vedno večje stra-
s t i . . . . 

V Ljubljani je živela samo malo časa, vozila se 
je vedno naokolo, zavstavljala se je po večjih mestih, 
in se zabavala . . . 

Nekega dne pa je naenkrat spognala grozno res-
nico, ki doslej ni mogla in hotela vei'ovati vanjo . . . 
čutila je ,da pod svojim srcem nosi plod svojega živ-
ljenja . . . 

Pretreslo jo je to spoznanje, šla je k zdravniku, 
ki ji je smeje p o t r d i l . . . . In od tega dne je bila vsa 
spremenjena — proklinjala je svojo usodo, svoje do-
sedanje življenje; kolikokrat se j e postavila pred zr-
calo in se opazovala — in videla je na svojem obrazu 
spremembe, ki so jo grozno jezile. . . Ustnice so se ji 
zožile in osušile, prej jasne in vedne oči, ki so blestele 
v svetli dan, so postale motne in mrtve; prej glad-
ka bleda koža se je nagubala in zadobila tuintam rde-
če lise . . . 

Premišljevala je, kaj naj stori, a ni si vedela iz-
hoda — ali na j se vda v svojo usodo, ali pa na j nare-
di hipno konec svojemu življenju in življenju, ki ga 
ima še le započeti — Zakaj ? Zakaj na j konča ? — Za-
upala je v slučaje, ki so ji doslej že tolikokrat pomog-
li iz raznih neprilik . . . I 

Mraz jo je pretresel pri misli; mati sem, mati 
sem otroku, ki mu je oče on, ki ga nisem ljubila ni-
kdar, ki sem ga sovražila do zadnjega njegovega vzdi-
ha, mati sem otroku ondga, ki je kupil s tem razkoš-
jem in s i jajem moje telo v svoje pohotne namene . . . 

Ali nai l ^ b i tega otroka, ali naj pričakuje njego-
vega poroda z veseljem . . ali s sovraštvom. 

Iz dna svoje duše je zasovražila bitje, ki j e komaj 
začelo živeti pod njenim srcem — grozna jo je pre-
vzela pri misli, ko zagleda njegov obraz . . . Rene se 
ni zavedala najvišje in najpopolnejše uloge žene, ki 
naj jo prevzame v človeški družbi - ona ni mogla po-
zati čuta, ki na j preveva misel vsake žene — ona ni 
poznala pomena one visoke vzvišene naloge žene v 
življenju — ona ni razumevala naloge matere, ona je 
v sebi zaničevala ta čut . . . 

A sedaj naenkrat stoji pred dejstvom, ki ga je 
najbolj sovražila . . . Mati je ! 

Mati otroku, ki ga mora že vnaprej sovražiti, ma-

T 
ti bitju, ki na j jo vedno spominja na njega, ki ga je 
tako sovražila! 

Bolj ko se je približeval odločilni trenutek, bolj se 
ga je bala . . 

Nikamor iz sobe ni šla, ostajala je vedno doma, 
zaklepala se je v svojo spalnico in ni sprejemala niko-
gar . . . 

Bala pa se je onih groznih noči, ki so prihajale 
tako hitro, ko se je v obupu, bolečinah in divji jezi 
premetavala po postelji, ki je proklinjala svoje življe-
nje, Potratega in ves, ves svet! Neznosni so bili taki 
trenutki, vstajala je iz postelje, kot blazna letala gor-
indol po sobi, hladila si vroče čelo ob mrzlih šipah . . 
a vedno hujše in hujše so bile bolečine. . . .vedno za-
jedi jivejši obup . . . . g r o z a se je j e polaščala ob ta-
kih trenutkih neizbežljive gotovosti. 

Smeh je za vedno izginil iz njenega obraza 
solze so polnile njehe oči; bolečine, ki jih je čutila, so 
bile vedno hujše — velikokrat se je nenadno onesve-
stila in v nezavesti je ležala po cele ure . . . Ko pa se 
je zavedla, bilo ji je navadnošehujše . . . .bolečine so 
sicer ponehale . . . .a duševne bolesti so jo vedno bolj 
mučile. . . . 

Nazadnje je postala že čisto apatična, s silo si je 
skušala pregnati vse misli in domnevanja, ki bi jo 
mogla in hotela spominjati bližnje bodočnosti. Kot 
mrtva, neobčutna stvar se je premikala po sobah — 
posedala in polegala je — nikogar ni sprejemala, ker 
se je bala govoriti, ker ni hotela, da bi kdo videl tako 
nakaženo . . . . 

S hitrimi korakami se je približeval osodepolni 
trenutek, a Rene je bila vedno bolj mirna . . . 

Zgodilo se je, česar se je Rene tako grozno bala, 
kar jo je moralo po njenih mislih ubiti in uničiti 

Poleg nje je ležalo v 'zibelki dete, ki se je zado-
voljno ^inehyalo belemu dnevu, zlatemu solncu, ki je 
sijalo skozi okno. Rene pa je ležala na postelji in 
premišljevala, kar se je zgodilo. . . . Skoro ničesar se 
ni mogla spominjati, vedela je le, kako so jo nekega 
dne spoprijele grozne bolečine, da je kričala kot blaz-
na in klicala v pomoč, da jo je tiščalo v prsih, da jo je 
bolela glava, kot bi j i hotela razpočiti — a na to se je 
onesvestila ko pa se je prebudjla — je bila mati 
. . . .cula je lahne vzdihe, jok novorojenega otroka. 

Niti pogledala ga ni, bala se -je, da ne bi videla 
na njegovem obrasu znanih potez, da se ne bi ob po-
gledu na otroka spomnila onega, ki ga je tako sovra-
žila . . . 

Začudila se je strežnica, ko je hotela dati materi 

v naročje sad njenega telesa, a Rene se je obrnila 
zabranila to . . . . 

Odredila je takoj, da so otroka prenesli v drug0 

sobo, da ni slišala njegovega joka . . . 
Sama pa je ostala v svoji sobi; ko je toliko okre-

vala, da je mogla vstati, je bila prva njena pot, da je 

stopila pred ogledalo. Obupen vzdih se je izvil nje-
nim prsim . . . . tako grozno j e shujšala, podočne ko-
sti so se ji izbočile, da so poplute oči ležale kot v ne-
kaki dobljini 

Še vedno je samotarila v svojem stanovanju, in 
ta samota, ki je ni bila navajena, jo je ubijala . . ' 
prej vedno v veselih, razkošnih družbah, a sedaj za-
puščena; grozno je vplivala ta samota na njene Že 
itak razburjene živce, začela je čutiti v glavi, v sen-
cih neznosne bolečine, včasi se ji je stemnilo pred 
očmi, da ni videla ničesar včasi pa je gledala sre-
di noči čudne nerazumljive prikazni, .gledala je pred 
sabo Potratega, ki jo je opazoval z žalostnimi, resnimi 
pogledi, v njegovih očeh je brala trpko očitanje . • • 
In zopet je gledala pred seboj mrtvo Mary, a njen 
braz je bil tako zadovoljen in srečen. Ali na j se od-
pro pred njo vsi grobovi, ali na j izbruhajo vse svoje 

žrtve, da jih mora gledati v svojih groznih vizijah -"* 
Vse noči ni mogla spati, pustila je goreti vedno 
zakaj v temi so prihajali strahovi. Poklicala je zdrav-
nika, ki je natanko preiskoval njeno duševno stanj0 

in ji priporočil popolen mir. Konstatiral je skrajn0 

razburjenje njenih živcev. 
Začetkoma se je Rene ravnala po zdravnikovih 

navodilih, ostala je popolnoma mirna, a ni j e j porna* 
galo dosti . . . Vedno hujše in neznosnejše bolečine j c 

'čutila v svoji glavi, v sencih jo je tiščalo in polaščale 
so se je blazne bolečine. Najhujše pa ji je bilo, ka-
dar je cula jok svojega otroka, kadar jo je strežnic^ 
dasi ji je odločno prepovedala, ka j vprašala, in ga J1 

omenila. Iz dna svoje duše je sovražila plod svojeg® 
lastnega telesa, proklinjala je uro njegovega spočetja 
njegoveg rojstva . . . 

Odločila se je, da takoj, ko ozdravi zapusti Lj ub-
ljano, da se preseli v kraj , k jer je ne bo poznal nikd"» 
otroka pa prepusti tuj im rokam in tu j i oskrbi; sam0 

da ga ne vidi nikdar več, potem ji bo mogoče bolje» 
potem bo lahko pozabila na grozno preteklost. 

Samo da bi prenehale te grozne, neznosne boleči-
ne v glavi, potem se že še natančno odloči . . . 

Ali bolečine niso ponehale, od dne do dne so 
hujše, neznosnejše! -Ji 

(Dalje prihodn.) , 

| ne delavke izgotovile doma in vsled tega tudi ni moglo 
(strojno blago tekmovati z ročnim delom. Čimbolj pa so 
(postali stroji popolnejši, temvečja je tudi postala konku-
renca med tema dvema vrstama dela. Posestnik tovarne, 
v katerih se je delalo čipke s strojem, je bil prisiljen de-
lati z večjim kapitalom ter je moral plačevati višje na-
jemnine in višje plače. 

Zanj je bilo delo na domu ne le brez koristi, temveč 
je celo pomenjalo zanj direktno škodo, kajti to mu je de-
lalo nevarno konkurenco ker se je lahko produciralo so-
razmerno z malimi stroški. Taki podjetniki spadajo 
vsled tega danes med najbolj vnete zagovornike takih 
predlog. Opozarjajo predvsem nato, da služi delo na do-j 
mu kot sredstvo za prenašanje nalezljivih bolezni. Na-j 
dalje izjavljajo, da so domovi, v katerih se vrši tako delo, 
prenapolnjeni in vsled tega škodljivi za zdravje, ker je! 

družina še bolj na tesnem ko bi bila drugače. Povsem! 
pravilno trdijo, da ovekoveča delo na domu delo otrok in; 
to kljub vsem postavam proti delu otrok, kajti tega dela; 
ni mogoče kontrolirati. Dokazana stvar je, da na tisoče j 
otrok v najnežnejši starosti po cele ure opravlja razna i 
majhna dela, s čemur se pospeši delo odraslih. Trdijo, da1 

mora mati, družine opravljati tako delo, dočim bi morala 
skrbeti za vzgojo svojih otrok. 

Na drugi strani pa se navaja iste argumente proti 
^saki vrsti varstvene zakonodaje v tem oziru. — Pravijo, 
da taka postava omejuje prostost delavcev in delavk, ki; 
pridejo pri tem vpoštev, da je krivična in nesocijalna ter! 
bi oropala uboge ženske in vdove lahkega zaslužka. Si 
sprejemom take prepovedi pa bi se vrglo na tisoče in ti-; 
soče otrok brez nadzorstva zopet na cesto. Prav kot na-1 
sprotniki vseh postav tikajočih se dela otrok, se tudi v j 
tem slučaju baje agitira in protestira navidezno v intere-
su delavskih družin proti temu vmešavanju v sveta pra-
vice podjetnikov, kojih cilj je izkoriščati ženske in otro-
ke, ker so že itak brez varstva. 

1 Tako lahko kot si to predstavljajo zagovorniki teh 
predlog, tudi tega vprašanja ne bo mogoče rešiti. Ugo-
vori nasprotnikov takih predlog so v gotovi meri upravi-
čeni. Vspričo sedaj prevladujočih razmer je za mater v 
resnici skoraj nemogoče skrbeti za družino brez dela na 
domu, čeprav je tudi na drugi strani, da je plača, katero 
lahko zasluži na ta način, komaj zadostna za najbolj o-
snovne potrebe družine. Kajti mati ki sedi dneve za stro-
jem ali opravlja kako drugo delo na domu, se gotovo ne' 
more dosti brigati za blagobit otrok. 'Se dosti manj pa j 
se more brigati, če je prisiljena služiti si svoj vsakdanji; 
kruh v kaki oddaljeni tovarni. 

Sprejem takih predlog bi moral biti koristen za de-
lavski razred le v slučaju, da bi predstavljal del velikega! 
programa delavskega zavarovanja obenem s penzijamij 
za materinstvo in vdove. Tak program bi morala izve-
sti vsaka država zase, ki, bi moral skrbeti tudi zato da 
vsak delavec dosti zasluži, da lahko pošteno preživi svo-

• jo družino. Delavska zakonodaja bi morala zavarovati 
tudi brezposelne in invalide pred bedo in pomanjkanjem, i 

Sosedu preko ceste.! 
Lojzeta Pirca zelo bode v oči; 

jnaš list, ker vidi v njem nevar-j 
| nega konkurenta. Raditega tuh-1 
i ta neprestano in brska, kje bi 
dobil ka j materijala ter snovi 
da lupne po Enakopravnosti. 

! Končno jo je pogruntal ter 
; prinesel kot smo že povedali, 
I senzacijonalno, svet pretresujo-
| čo novico, da ima naš list 18,600 
! naročnikov in da je to videl čr-
| no na belem natiskano v sezna-
1 mu, ki objavlja imena in naslo-
ve v seh v Ameriki izhajajočih 

! listov. 
To ga je tako pogrelo, da je 

takoj obesil jezik na drugo 
stran ter napravil v ustih neko-

! liko prostora za psovko, katero 
! nam je blagohotno poklonil. Se-
| veda, to zelo boli človeka, če vi-
| di, da njegov takozvani tekmec 
j uspeva in da mu gre dobro, kaj-
j ti zavist je glavni duševni znak 
i gospode, v koje krog spada Loj-
ze s svojimi trabanti vred. 

Do danes nismo še nikomur' 
povedali, koliko naročnikov i-
mamo, a nekaj več jih bo vse-
eno kot jih je pri Lojzetu. 

V svojem članku pravi Lojze, 
da ni čuda, ker je tako pomanj-j 
kanje papirja, ker se tiska toli-
ko tisočev iztisov našega lista. 

Papir je res drag in tudi nam 
ga zmanjka včasih. Zdi se nam 
pa, da prihaja draginja od tega, 
ker se tiska v Ameriki po raz-
nih listih jako veliko ravnotake-

' ga šunda, kot so ga polne vse 
j kolone Pirčevfcga lista. 
! Naš list je delavski list. To 
| je pokazal v veliki meri od svo-
' je prve pa do današnje številke, 
j Če je v omenjenem seznamu za-j 
! pisano, da je naš list republi-
| kanski, je republikanski le v 
'.toliko, da se zavzema za repub-; 
likansko obliko vlade v Jugosla-
viji, ne pa iza razne prince in 

'kralje, ki še vedno strašijo po 
.Evropi v veliko zadoščenje Pir-
i čevega gospoda. 

1 

Kakšne barve ptiček je, je 
pokazal takrat , ko je v družbi 
slavne Kancelarije v Washing-
tonu denunciral vsakega in o-
značil kot boljševika in anar-
hista, ki je verno in pošteno 
služil v Ameriki, a je bil pri 
tem k sreči toliko pameten, da 
ni trobil v Pirčev rog. 

Toliko za danes. — Upamo, 
bo sosedu zadostovalo. — Če 
mu ne bo, bomo primorani od-
preti še kak drug register. 

IZ FRANCIJE. 
Poročila o majskih izgredih v 

Parizu so tudi omenjala, da s ta j 
bila v spopadu s policijo ranje- | 
na tudi dva državna poslanca, j 
Vredno je omeniti, da je bil 
eden izmed teh dveh poslancev 
281etni Paul Vaillant-Couturier, 
ki je tekom vojne dobil vsa od-
likovanja, kar jih more dati 
francoska vlada, nakar pa je 
postal tak pacifist, da mu sedaj 
ista vlada grozi, da ga postavi 
na odgovor pred sodnijo, ker 

1 prigovarja novi armadi rekru-
' tov na upor. 

Zanimivo j e z ozirom na že- j 
lezničarski položaj v Ameriki 
pogledati, kako so stvar obra-
ča v Franciji. Kakor znano, se 

j je že meseca februar ja v Fran-
ciji vršila stavka železničai*jev, 
toda se je vsled kompromisnega 
stališča voditeljev kmalu kon-! 

čala. Delavci pa s tem niso bili 
•zadovoljni ter so meseca aprila 
nastavili vse nove uradnike, od^ 
prte revolucijonarje, ki so se-
daj proglasili generalno stavko, 
da se vsili "nacijonali/acijo" že-
leznic. Nacijonalizacija pomeni 
za francoskega delavca ne«samo, 
da bo vlada lastovala proge, 

j temveč, da imajo delavci nad 
I njimi tudi popolno kontrolo. Ru-
. darji, pi-istaniški in pomorski 
j delavci, ki tudi delujejo za na-
; cijonalizacijo svojih industrij, 
| so se železničarjem tudi pridru-
! žili. Stavke še sedaj ni konec 
| navzlic tozadevnemu uradnemu 
I naznanilu vlade ,kar je razvid-

Philadelphia, 13. maja.—John 
Spargo, znani socijalistični pi-
satelj je danes pred konvencijo 
ameriških knjigotržcev v svo-
jem govoru izjavil, da so tako-
zvane amerikanizacijske kam-
panje največja zapreka resnični 
amerikanizaciji tujelzemcev in 
da indirektno delujejo na to, da 
tujezemci ohranijo čut, da s° 
tujci. 

— Superior Ave. med vzhod-
no 26. in 38. cesto se bo razširi-

| la. Mesto bo to veljalo $169.865. 
—Mrs. Mary McLin, stara 

28 let se j e včeraj nahajala v 
bolnišnici sv. Luka, ker je za-
vžila strup. Zdravniki so izja-

I vili, da je možnost, da okreva, 
j Kot vzrok se navaja slabo raz-
i mer je z možem, ki jo je menda 
i pred kratkim v prisotnosti neke 
prijateljice pretepal in ji odre-
zal lase. 
• — 

ŽELODČNI NEREDI ZOPER 
T. A. E. OF B. W. 

DNEVI, ko se je vsakdo bal 
i kdaj ga napadejo želodčne nad-
| loge so nas zapustili. Dandanes 
nimajo nikakega uspeha. Tri-

j ner's American Elixir of Bitter', 
i Wine, nj ih koreniti tekmec, jih 
; porazi v njih igri ravno, ko se 
| jim nudi prilika za njih delova-
nje. Vselej porazi Triner's A-

| merican Elixir of Bitter Wine 
. želodčne nerede in odide iz boja 
\ zmagovit z zastavo, ka j t i nje-
' govo borenje nima nikake p f ' 
! mere. V izdelavi istega se ra-
bijo najbolša grenka zelišča, ko-
reninine in lubovine, ki stoje 
prva v primeri z zdravilskim1 

j vrednostmi in nikdar ne razoča- v 
: rajo. To zdravilo deluje čudoŽ»r 
no v vseh slučajih 'želodčnih ne-

i redov, zaprtja, zabasanosti, sla-
bega teka, glavobola, itd. Tri-

J ner's Angelica Bitter Tonic )e 

| drugo izvrstno zdravilo. Poki*' 
j pi človeka, ki je ravno o k r e # 
j po kaki bolezni in spravi v r ^ 
prebavne organe. Gotovo ima 

j ta zdravila v zalogi vaš lekarna* 
| ali trgovec z zdravili. — Joseph 
Triner Company, 1333—43 So-

1 Ashland Ave., Chicago, 111. 
— • —V« 
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Jjl KOLIKO SLOVENCEV JE 
V CLEVELANDU? 

| j Tega mislim, da ne bomo ni-
| j koli natanko vedeli, vemo pa 
| ; vsi, da nas je precejšnje število. 

Veliko slovenskih družin bo-
| j de odpotovalo vsaj začasno v 
| j domovino in bodo s tem seveda 
11 prisiljeni prodati svoje pohištvo 

in v gotovih slučajih tudi pose-
stvo. Veliko naših rojakov bo 
seveda tudi sem prišlo, in ti 
bodo zopet potrebovali vsako-
vrstno pohištvo. 

Jaz sem pa tukaj, da vam po-
strežem v obeh slučajih. Torej, 

| p karkoli imate za kupiti ali za 
| j | ! prodati, pohištvo, posestvo, tr-

govino, avtomobil, vozove itd. 
Jaz vam bom posredoval v vseh 
slučajih za malo odškodnino, to 
pa zato ker imam najcenejši na-
čin ali bolje rečeno, sistem za 

! posredovanje, kupovanje in pro-
[ dajanje. 

Tudi novo pohištvo dobite pri 
meni po zmerno nizkih cenah. 

MIKE RIBNIKAR, 
640 E. 152nd St. Pri mostu 

v Collinwoodu. 
Odprto od 6—8 ure zvečer. 

rBuaflMaaHHMMaBiam 
Z 18. aprilom pride v naš urad Dr. J. Westerfield iz Youngs-

I towna, O. Njegov prihod v naš urad vam bo vedno zagotavljal 
j hitro postrežbo. Dr. Westerfield je špeeijalist pri ruvanju zob. 

| Dr. H. MEHLING 
ZOBOZDRAVNIK 

("Pošteno zobozdravništvo in zmerne cene".) _ 

s 2209 Ontario St. " En block od Market House s 
Vogal Huron Rd. Cleveland. O "Pri Veliki Uri" 

Odprto zvečer in ob nedeljah dopoldne. B 
("Mi eovorimo vaš iezik",) 

IM 
lutBvnnn^vnneinmnxmsmirriEauMBDmBn! 

PLANER HANDS 
RIVETERS 

STRUCTURAL FITTERS 
TEMPLET WORKERS 

BOILERSHOP HELPERS. 

TEŽAKI 
Dobra plača in čezurno stalno 

delo. 
Zglasite se 

Variety Iron & Steel 
Works Company. 

E. 40th & Hamilton Ave. 
113—118 

i 
i 
i 
( 
L 

TELEFON: Main 1441 Central 8821—W. 
M I H A E L S . u E R R E Z I N 
HRVAŠKO-SLOVENSKI ODVETNIK 

414 Engineers Bidg. 
St. Clair Ave. & Ontario St. blizu Public Square. 

5 % ^ 
n — • - ^ 

AVTORIZIRAN KAPITAL S500.000.00 

SLOVENSKO S T A V B I N S K O IN 
P O S O J I L N O DRUŠTVO 

6313 ST. CLAIR AVENUE 6313 
— P2ačuje 5% obresti. — 

Najboljši čas, da vložite svoj denar v napredno 
slovensko podjetje. 

Denar je varen, dvigniti ga morete vsak dan. 
Zavod je pod strogim državnim nadzorstvom. 
Uradujemo tudi zvečer, ko imate čas in pogovo-

riti se morete v svojem materinem jeaiku. 
Kadar prodajate, ali kupujete posestva, oglasite 

se pri nas za svet. 
Vlagajte svoj denar tam, kjer boste lahko dobili 

pomoč v slučaju podpore. Naš zavod je za slovenske 
in hrvatske delavce — od njih tudi pričakujemo so-
delovanja. 

SLOVENSKO STAVBINSKO & POSOJILNO 
DRUŠTVO. 

B E E S 

Novo zdravljenje, ki je gotovo. 
Naravnost čudovita poročila so dospela na mene v zvezi z 

novim načinom mojega zdravljenja, katerega se poslužujem, da 
ozdravim dolgotrajne in zastarele bolezni, želodčne, ledvične in 
črevesne nerede in zatekle sklepe. 

Jaz rabim tudi ameriška in evropejska zdravila ter metode 
za druge vkoreninjene in zastarele bolezni. 

Jaz imam električne stroje, s katerimi dosežem katerikoli 
del obolelega telesa. Jaz rabim sokrvico za krvne nerede in kož-
ne nadloge. 

V uradu se nahajam od 9. ure zjutraj do 7 ure zvečer razun 
nedelj, ko so moje uradne ure od 9 ure zjutraj do opoldne. Moj 
zdravniški oddelek je popolen, moje preiskave so natančne. V 
mojem uradu govorite lahko v vašem lastnem jeziku. 

D R . C 0 W D R I C K , • 
(34 let skušnje) 

2209 ONTARIO ST. ' CLEVELAND, OHIO. 
Nad Welfovo Zlatarno. 
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IMATE SORODNIKE V EVROPI? 

TEŽAKI 
Stalno delo in dobra plača. 

Zglasite se pri 
MR. MANGAN, 

E. 38th St. & Superior. 
THE ILLUMINATING 

COMPANY. 
111—116 

Ali jih želite dobiti v to deželo? Ta urad je v 
stanu preskrbeti vam popolnoma vse potrebno za njih 
transportacijo. Mi izdelujemo vse potrebne listine, 

Mi prodajamo parobrodne in železniške listke na-
ravnost v Cleveland. 

Za točno in uspešno postrežbo se zglasite pri 

katere rabijo predno morajo zapustiti Evropo. 

—in— 
TUJEZEMSKA MENJALNICA. 

ZUPNICK & COMPANY 
PAROBRODNA AGENCIJA. 

6024 St. CLAIR AVE. Cleveland, O. 

p.iituic. tUX V.SCMliini: 

Stalno delo in dobra plača. 
Zglasite se pri 

MR. McDONALD, 
E. 112th St. & St. Clair Ave. 

THE ILLUMINATING 
COMPANY. 

111—116 

laiiigiiiiaiiiiitlillliiriiiiaii 
Phone Wood 180 W 

O'NEIL & WHITEHEAD 
ELEKTRIČNI 

[ K O N T R A K T O R J I 
Napeljava žice v hišo in 

popravila.. 
15606 Waterloo Rd. 

Cleveland, O. 

V ETHEL W. VA. SO BILE PLACE 
Z V I Š A N E ! 

Vsem Društvom in Celemu Občinstvu! 
ŽE SLIŠIMO sem in t ja govorico, kam bomo šli ob lepem vremenu, 

in kje bo obdržavalo kako društvo izlet ali piknik. Torej načrti raznih 
društev za to poletje so že izdelani. Edino kar preostaja še društvom je, 
da se preskrbijo razun okusnega prigrizka tudi za žejna in suha grla. 

NE POZABITE naročiti dobre in pristne mehke pijače narejene iz 

Tukaj se je vedno zaslužijo najvišje plače in od-
slej bodo plače še višje. 

To je prvi in edini rudnik, ki se briga za dobrobit 
rudarjev. Tukaj prejmete denar in ne samo delo. Do-
brodošli so vsi rudarji, ki niso zadovoljni s sedanjim 
delom drugje. 

Mi rabimo 50 nakladalcev takoj, 
Plačamo vam vožnje stroške potem, ko delate v 

našem rudniku z a dobo dveh mesecev. 

Posebne prednosti damo onim družinam, ki so 
voljne obdržavati moške na stanovanju in hrani. 

Zglasite se osebno ali pišite v vašem lastnem je-
ziku na 

Sadnega Soka 
katere izdelujem v moji izvrstni izdelovalnici raznovrstnih mehkih pijač. 

Posebno vam priporočam Soda vodo, katero, imam najboljšo v celem 
mestu. 

POKLIČITE po telefonu in postrežem boste, najboljše, ker sedaj je 
vse tako urejeno, da čimlažje ugodim cenjenim odjemalcem. Se toplo pripo-
ročam cenj. občinstvu in društvom. 
Cenjene odjemalce, ki majo več mojih praznih steklenic prosim, da mi sporočijo, da 
jih pridemo i*kat na dom, kajti drugače nam ne bo mognče več dostavljati mehkih 

<,, i f f J I P'jač na vaša stanovanja. 

TOČNOST, čISTOST, IZVRSTNO BLAGO. 

John Potokar 
6 5 1 7 St. Clair A v e . I 

31 

CLEVELAND CLIFF IRON CO, 
ETHEL, W. VA. 

K R A J E V N I M ORGANIZACI-
JAM J. R. Z. V COLLIN-
WOODU V N A Z N A N J E ! 

3 E 

I E LIE S i l BANKING 
& TROSI COMPANY. 
E. 55th St. & St. Clair Avenue. 

S 

1 

Ker je čisti dobiček namenjen v korist blagajne 

je va'bljeno cenjeno občinstvo iz Collinwooda in C l e -
§jjg 
iji velanda, da se mnogobrojno udeleži. Navzoča bo tu-

di slovenska godba na pihala, ki nam bo svirala k r a s -
Hl 

ne komade. Plesalo se bo za lepe in debele pamaran-

J p če. Hladilne pijače-in dobrega prigrizka bo v izobilici, 

| | l Vas uljudno vabi 
IF ODBOR. 
•jž 
iii dati aldl rh»4l rlifc rieti tfefi itfi flafi ifrift i*y J ll čii if=i j »fels rtefi itii itili iliJi itdnSfiilSfi ICUilIHiii!! SI*)«!!! 

m 

NAJLEPŠE! NAJSIGURNEJŠE! in NAJBOLJ 
UMESTNO!!!— je pošiljati denar v staro domovino, 

preko stare 
THE LAKE SHORE B A N K I N G & TRUST CO 

E. 55th Sf. & St. Clair Ave. . . . Cleveland, Ohio. 
Stara Lake Shore Banka izdaje bančne Menice (For. Draft) 

katere se TOČNO izplačujejo po vseh jugoslovanskih denarnih 
zavodih. — Vlagajte vaše prihranke v Banki, katere OGROMNI 
IMETEK presega svoto $26,000.000.00. 

Mi plačamo 4% na vse prihranke. In vse naše podružnice i-
majo inozemski oddelek, preko katerega vam je mogoče poslati 
denar svojcem v domovino.. Posebno opozarjamo Jugoslovane 
v Collinwoodu na našo novo otvorjeno podružnico na Euclid 
Ave. in Ivanhoe Rd. 

NASLOVI NAŠIH PODRUŽNIC. 
E. 55th St. & St. Clair Ave. St. Clair Ave. & E. 125 St. 
Prospect Ave. & Huron Rd. Superior Ave. & E. 120. St. 
Superior Ave. & Addison Rd. Euclid Ave. & Ivanhoe Rd. 

TOČNOST IN SIGURNOST JE NAŠE GESLO. 
Za vsa pojasnila glede pošiljanja denarja, dobivanje vaših 

rojakov in prijateljev sem, se obrnite na našega upravitelja 
Inozemskega Oddelka g. J. B. Mihaljevič, ki vam je vedflo pri-
pravljen dati prijazno postrežbo in vse potrebne informacije— 
brezplačno. — Pridite osebno ali pišite na 

" 

V soboto t. j. 15. t. m. se vrši 
važna izvanredna seja lokalnih 
org. J. R. Z. in sicer moške št. 
17 in ženske št. 9 v Kuričičevi 
dvorani. Pričetek točno ob 7:30 
uri zvečer. 'Vse člane in člani-
ce gornjih organizacij se tem 
potom uljudno vabi, da pridejo 
zagotovo na to sejo, ker je zelo 
važna, drugič, da se pogovorimo 
o našem nadaljnem delovanju v 
prilog J. R. Z. vVsak naj pripe-
lje vsaj enega novega člana ali 
članico, da bodo naše vrste tem 
močnejše. Torej pridite v so-
boto prav zagotovo na sejo. 
Vžj . tl„ Tajnik. 

114-15-16 

IMAMO DIREKTNO ZVEZO Z JUGOSLAVIJO -:-
IZDAJAMO ČEKE NA LJUBLJANSKE IN 

DRUGE BANKE. 

Vaš denar pride domov tako hitro kakor 
pismo 

Za NIZKE cene in TOČNO postrežbo pri pošiljanju de-
narja v domovino se oglasite pri -:- -:- -:- -:-

PAUL SCHNELLER 
FOREIGN EXCHANGE AGENCY. 

6313 St. Clair Avenue. 

Ewnirsi.iTH.n5T5 iI5T.il3r. iTSTnW. iTSTitTBi naniBIUmngRIStiltattflStllffî  
IZPLAČEVANJE DENARJA V STAREM KRAJU, 

gis ij 
i j i . Tuka.i naznanjamo vsem onim našim prijateljem in znancem, ka- =! 
p terim smo poslali brzojavno denar v domovino 31. ianuaria. da i e a 
S? bil izplačan 15. februarja. Šj 
ng Da čim bolj zadovoljimo naše rojake smo otvorili v starem kra-=» 
5 | lu svoj lasten urad. To nas ne omogoča samo. da pošiljamo denar | j 
?ji Y domovino po najnižjih cenah, temveč, da objavimo v najkrajšem |J 
P času, kdaj je bil denar izplačan. Poslužite se te prilike torej, in pošli 
Šg lute denar v domovino potom naše banke, kjer boste dobili najboljšo l{ 
p Dostrežbo po najnižji ceni. | t 
| j | Pošljite vaš prihranek ~na banko v domovino. Cena kronam i t 
fjš ??.evno narašča zato vložite naš denar, dokler je cena še tako nizka. |f 
gg Mi vam preskrbimo hranilno knjižnico v najkrajšem času. 
S Prodajamo "bankovne čeke" drafte. na vse večje banke v Jugo-n 
p »laviii. . Ef 
£ Oni naši rojaki, ki mislijo odpotovati v domovino, naj se obrnejo i | 
Sj5 na nas. Naš izvrstno urejeni "Parobrodni Oddelek" zastopa vse pa- U 
J! robrodne družbe in je v stanu dati vam hitro in izvrstno vožnjo v i t 
p stari kraj. |T 
ig Mi vam dobimo vašo družino iz stareca kraja v Ameriko. Vsa iji 
S Do.iasnila in nasveti, se dajejo radovoljno in brezplačno. 

1000 KRON $8.00 

I Nemeth State Bank j 
John Nemeth pres. "' 

Glavnica i rezerva Dreko S2.000.000.00. iji 
v bančnem poslopju 1597 Second Ave. 

10 E. 22nd St. NEW YORK CITY W. 
i M 

5% 

5 % 

VABLJENI STE NA 

VELIKO VESELICO 
— katero priredi — 

DRUŠTVO iwm RAJ" 
ŠT. 312 S. N. P. J. 

V NEDELJO, 16. MAJA, 1920. 
V Slovenskem Domu na Holmes Ave. 

Coll.'nwood, O. 

Pričetek ob 6. uri zvečer. 
MOŠKI IN ŽENSKE! 

i 
. . Ali ste SLABOTNI, NERVOZNI ali BOLEHNI? Ali ste sto- j 

rili napako, ker se niste posvetovali s pravim zdravnikom pravočas- g 
no T Ali ste že skoro obupali, misleč, da ni za vas nobene pomoči 6 
več? Ako je to vaš slučaj, potem SE NE UDAJTE. Jaz sem ozdra- j 
vil na tisoče obupanih bolnikov. Nikar naj vas ne zadržuje ponos • 
ali sramežljivost, kajti vsa moja POSVETOVANJA so popolnoma J 
zaupna. Tudi naj vas ne zadržujejo denarne razmere. Jaz računam i 
zelo zmerne cene in uredi se vso potrebno, da lahko plačujete na u- j 
goden način, tako,, da mi je mogoče pomagati človeku v še tako ' 
revnem stanju. Pomnite, da kadar se posvetujete z menoi se po- j 
svetujete s PRAVIM GRADUIRANIM zdravnikom, ki ima DOVO- ' 
LJENJE in ki se bavi s svojo špecijaliteto že 40 LET svojega živ- * 
ljenja. Že to deigtvo samo na sebi mora zagotavljati vsako osebo. J 
ko gre k zdravniku, ki ima že ustanovljeno priporočilo. Jaz zdra- i* 
vim osebno vse moje bolnike in nikdar v celi dobi zdravljenja vas I 
ne bo zdravil kak vajenec. Kadar pridete boste vedno videli mene J 
osebno. Kadar rabite izvežbanega Specijalista, ne izgubljajte časa. b 

j. temveč pridite k meni na posvetovanje in bodite prepričani, da vam jj 
|Ljra ni stanja ali bolezni, katere bi ne bilo mogoče ozdraviti, ako se ji | 
U •iovolj hitro posveča pozornost. 

• PTRVN"!? TtrkT "PVMT Ali imate nečisto kri. ali imate bolečine s 
5 tt-KVJMl, .BUI^ZJNl v kosteh_ o t e k l o ž le jde> t u r e i z D a h k e . | 
I Draske, bolečine, ki se nočejo zazdraviti, escezma ali druge kožne iz- g 
j Dahke. Ako je to vaš slučaj, pridite takoj k meni. kajti jaz pre- g 

ttiagam vse te krvne in kožne nerede z mojim sistemom zdravljenja. * 
! NTT??Vn7"MO QTAXTTI? Ali ste slabotni, nervozni, ter po- g 
i O A i ^ J 1 V p o l n o m a oslabeli, ali vas zapušča! 

nioč in živahnost, ali se zavedate, da niste nekdanji mož? Pridite § 
takoj k meni in naredim vas 7,opet človeka. OTEKLINE 'U VSa dru^a Povečanja privedem jaz zopet v nor- J malno stanje brez noža ali operacije. 
Ž F I O D ^ N A i n j e t e r n a STANJA. Bel jezik, spremenjen § 

. tek. zabasanost in neudobnost po jedi. vse to po- i 
j vzroča pline v želodcu, omotenost in nervoznost. Jaz ozdravim vsa i 

ta stanja in še mnogo drugih. 
BOLE7NIk i v a m vznemirjajo vaše noči. bolečine v hrbtu, otekle S 

noge in stegna, napete oči, vosknata koža in vsi dru- e 
f i znaki bolezni se zdravijo pri meni. 

j nOTRANJE IN ZUNANJE ^RVAVLIENIE- +
PADANI'E REFTUMA-8 

. , Fissure, Fistulas, se zdravi.10 B 
Dri meni brez noža ali močnih zdravil. 
REVMATIZEM o b l i k a h ^ V I M REVMATIZEM v VSEH j 
RANE k a t e r e povzroči popolno oslabljenje živcev, ki so ali po- ® 

sledica vročenice ali influence se zdravijo pri meni in se I 
Popolnoma posušijo. 
Prepričajte se. da ste na pravem kraju, in pravi krai ie soba št. 7. 1 

Pridite k meni. Vse nasvete vam bom dal rade volje 
DR. M. L. STEHLEY 

š p e c i j a l i s t 
i 2573 e . 55th St. blizu Woodland Ave. Cleveland. O. — Zgorai v dru- £ 
j gem nadstropju, soba št. 7 

Uradne ure: —od 1 do 8. ure zvečer; ob sobotah od 10. ure dopoldne £ 
do 8. ure zvečer. Ob nedeljah in sredah samo od 1 do 4. ure po- 1 
poldne. 
' — — — — — — — — — — —. — — — — I 1 • . H H M I T T 1 M T I M I M B , • n i m M I • 11 
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Važno za naše naroč-
nike in zastopnike. 

• 

Dolgo časa smo odlašali povi-
šati naročnino listu, ker smo se 
nadejali da bodejo neznosne ce-
ne vsem tiskarskim potrebšči-
nam, če že ne padle pa vsaj pre 
nehale dvigati se. 

Toda ker nele da se niso zni-
žale, ali vsaj vstavile, temveč 
še vedno rastejo in so se več 
kot popetorile, smo primox-ani 
zvišati naročnino listu, in sicer 
s 1. junijem tega leta. 

1. junijem bo stala naročnina 
na Enakopravnost po sledeči 
lestvici. 

Za Cleveland po pošti $6. na 
leto. $3.50 za pol in $2.00 za 
četrt leta. 

Za Cleveland po raznašalcu: 
$5.50 za leto, $3.00 za pol in 
$2.00 za četrt leta. 

Za Združene Države po pošti 
$4.50 na leto. $2.75 za pol in 
$2.00 za četrt leta. 

Za Evropo in Canado $7.00 na 
leto in $4.00 za pol leta. 

Kot smo že zgoraj povedali, 
bodo stopile te cene v veljavo s 
1. junijem, nakar še posebno o-
pozarjamo naše zastopnike, da 
bodejo vedeli in se znali ravna-
ti koj, ko nastopi nova lestvica 
v veljavo, da bodejo pričeli isto 
upoštevati koj s prvim junijem. 

Istotako opozarjamo vse naše 
čitatelje in naročnike, da to u-
poštevajo. Do 1. junija, je pa 
še vedno stara cena naročnini 
in bo ista vpoštevana za celo 
leto', kakor do sedaj. Zato se 
potrudite in se takoj naročite, 
če hočete dobiti list še za staro 

ceno in celo leto. 
Mi vemo, da je marsikomu j 

bilo teško plačati naročnino še; 
do sedaj, ko je bila ista nizka in 
da bo sedaj še težje plačal, ko 
se je zvišala. Toda verujte nam, 
da nam je zelo njeljubo in smo 
se teško odločili za zvišanje in 
da nam so bile vse teškoce in 
položaj bednega delavstva pred 
očmi. Ali če hočemo vzdržati 
list, ki je delavska last in za-j 
govornik, ter boritelj za kori-! 
sti in pravice delavstva, na po-1 
vršju, smo primorani naročnino 
zvišati, ker nas je v to prisilila 
draginja vseh tiskarskih potreb-
ščin, ne morda, ker ni teh po-
trebščin, pač pa po krivdi in 
lumpariji kapitalizma, ki hoče 
na ta način uničiti vse sebi so-
vražno časopisje in si nagrabiti 
na račun delavske nezavednosti 
novih milijonov. 

Apelirame na naše cenjene za-
stopnike, da se vržejo z vso e-
nergijo na delo in nam pridobi-
jo čimveč naročnikov, da se list 
potroji, ker le tedaj, če bo mo-
čen in če bo imel na svoji stra-
ni večino slovenskih delavcev, 
mu bo moč in eksistenca zago-
toljena, ter se bo lahko tem ne-
ustrašene je in odločneje boril 
proti prvopijem delavstva. 

Istotako apeliramo na vse na-
še dosedanje naročnike, da o-
stanejo kot do sedaj i v naprej 
zvesti svojemu listi. Tudi naše 
čitatelje in prijatelje prosimo, 
da si naroče list in tako pomno-
žijo njegove sobojevnike in oja-
čijo vrste čitateljev in naročni-j 
kov. 

Mi se ne hvalimo nikdar in se 
tudi ne bodemo, da smo brez 
Vaše sopomoči in vzajemnosti 

zmožni in sposobni v tem oziru, 
pač pa priznamo rade volje, da 
brez vašega sodelovanja in so-
pomoči ne moremo ničesar kot 
časnikarji. Mi ne brez Vas in 
vi ne brez nas. 

Na delo toraj naši vrli zastop 
niki in naročniki da boste list 
"Enakopravnost" čimprej v vsa-
ki slovenski hiši in prej naj ne 
imamo počitka. Vsak naročnik 
naj pridobi vsaj po enega na-
ročnika in že bodo naročniki 
podvojeni! 

Trdno upajoči na sopomoč in 
še v nadaljno naklonjenost de-
lavskemu listu "Enakopravnost' 
kakor od strani naših zastopni-
kov, tako od naročnikov in čita-
teljev, zaključimo ta apel z i-
skrenim pozdravom na vse za-
vedno delavstvo širom Ameri-
ke. 

Upravništvo. 

POMOČ V SILI. 

M A L I O G L A S I 

SLADŠClCARNA NAPRODAJ. 
Sladščičarna, zaloga šolskih 

potrebščin ter knjig je naprodaj 
nasproti Madison šole. Dobra 
prilika za v angleščini veščega 
Slovenca. Zglasite se na 1135 
Addison Rd. 115-120 

LEPO Ž E M L J IŠČE 
NAPRODAJ! 

Kdor hoče kupiti lepo zemlji-
šče, je prošen, da se zglasi na 
Sylvia Ave. 14707 pri Jožef in 
Mariji Dolenc. Proda se radi 
moževe bolezni. 

MESARSKA LEDENCA 
( ice b o x ) n a p r o d a j . V dobrem 
stanju, rabljena šele 16 mese-
cev. Nova stane $1,200, sedaj 
se dobi poceni. Oglasite se v 
uradu lista. 112—117 

DR, J. A. CONLEY 
ZDRAVI MOŠKE. — Med Euclid & Superior 

Uradne ure: — Od 10—12 dopolden; 1—4 popoldne; 
6—8 zvčer. — Telefon Main 1469. 

OB NEDELJAH: Od lOdopoldne do 1. popoldne. 
[lil 

ŽELEZNINA — HIŠNE POTREBŠČINE 
BARVILA 

Kalqpr vse, tako se tudi hišno orodje pokvari in obrabi in 
treba si je nabaviti novega. Da vam pa tega ni treba tako 
pogostoma storiti, kupujte v naši trgovini z železnino, _ vrt-
narskimi, mizarskimi in raznovrstnimi drugimi hišnimi po-
potrebščinami, katere se vedno rabijo pri gospodarstvu in do-
bili boste res vrednost vašega denarja. 

Vse se prenavlja sedaj na pomlad. Vse brsti in se oživlja. 
Gotovo mislite tudi vi prebarvati in olepšati vašo hišo, da bo 
zopet liki nova. Zato pridite naravnost v našo prodajalno in 
si oglejte našo imenitno zbirko barv in varnišev. Uverjeni 
smo, Ja Vam bo ugajala kvaliteta dakor tudi cene. 

Naš namen je nuditi rojakom trpežno blago po zmernih 
cenah. 

Boulevard Hardware 
MARTIN JANEŽIČ 

557 E A S T 140th ST. C O L L I N W O O D , O. 

SLOVENSKI ZOBOZDRAVNIK — DENTIST 
(Nad Grdinovo trgovino.) 

Odprto od 8. 
zju t ra j do 8:30 

zvečer. 

Odprto ob ne-
deljah od 9-12 

dopoldne. 

JngpKot vplačilo vzprejmem tudi Liberty bonde.'^gj 
6127 ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, 

NAJVEČJI IN NAJMODERNEJŠE UREJEN SLOVENSKI POGREBNI 
ZAVOD V AMERIKI. 

Hišna gospodinja: — Vi pra-
vite, da niste danes še ničesar 
'zavžili ? 

Potepuh: — Gospa, edina 
stvar, ki sem jo danes požrl, je 
bila psovka. 

TEŽAKI 
IN 

BRUSILO 
ZA LIVARNO 

Electric Vacuum 
Cleaner Co., Inc. 

Euclid Ave. & Ivanhoe Road. 
East Cleveland. 

116—121 . 

M V W W W W V 
ROJAKOM V NAZNANILO. 
Rojakom v Collinwoodu, ka-

teri želijo dobiti sorodnika ali 
prijatelja iz stare domovine, pa 
naj si bode iz od Italije zasede-
nih pokrajin ali iz Jugoslavije, 
naznanjam, da vam lahko jaz 
preskrbim, da vaši sorodniki ali 
prijatelji dobijo dovoljenje za 
potovanje v Ameriko. \ 

Nimam pa nikake zveze s ka-
ko agenturo ali zastopništva za 
prodajo vožnjih ter parobrod-
nih listkov. Vse to si lahko 
vsak sam preskrbi ali kupi kjer-
koli sam hoče. 

Joseph Zajec, 
15605 Waterloo Rd. Pisarna od-

prta do 9. ure vsak večer. 
1 1 2 — 1 1 8 

IŠČEM čevljarskega pomočnika. 
Stalno delo; plača po dogovoru. 
Poizve se lahko v uradu Enako-
pravnosti ali pa se obrnite o-
sebno ali pismeno na JOHN KE-
NIK, Shoe Repair Co., Box 402 
Vermilicn, Ohio. 115—120 

HIŠE NAPRODAJ. 
Nove hiše po 10 sob za 2 dru-

žini; vse moderno urejeno. No-
ve hiše po 8 sob za dve družini 
ter vse udobnosti. Več hiš po 
6—8 sob za eno družino. Različ-
ne cene. Farme na prodaj ali 
v zameno vašega posestva v me- j 
stu. Vprašajte na 15813 Wa-; 
terloo Rd. vogal 160. ceste, pri 
J. KRALL & D. STAKICH. 

115-16-17-18 

LOT V NILES, OHIO. 
Naprodaj je zemljišče in & 

cer v Niles, Ohio na Pub]il; j 
Square. Ker odhajam v stan 
kra j zadene enega izmed roja-
kov lepa priložnost da dobi do-
ber lot po zmerni ceni. Za vsa 
nadaljna pojasnila se obrnite na 
upravništvo Enakopravnosti. 

(24. apr.—24 maj-) 

GROCERIJA, MESNICA $ 
SLADŠClCARNA NAPRODAJ. 

V sredini slovenske naselb*' 
ne. Dobra prilika za Slovenca, 
ki želi prevzeti dobroidočo 
vino. Več se poize v upravn1' 
štvu "Enakopravnosti". 

JOHN-GROŠELJ 

AKO GREŠ PO ST. CLA1RJU, 
NE POZABI obiskat FRANKA, 
kjer te pošteno postreže in 
sprejme po domače. Na razpo-
lago imam raznovrstne neopoj-
ne pijače, izvrstne kvalitete 
smotk. 

Posebnost za toplejše vreme 
— SLADOLED — 

Vse to dobiš pri dobro zna-
nem rojaku 

FRANK KUNSTELJU 
6117 St. Clair Ave. 

AVTOMOBILI ZA KRSTE. POROKE IN POGREBE. 
Posebnost je naš bolniški voz, ki je eden najlepše opremljenih. 

i Nas lahko pokličete ponoči ali podnevi. 
Za one, ki nimajo prostora za mrtvaški oder. imamo nalašč za to 

i »ripravljeno kapelico. 
Zakrajšek & Kausek 

ooerebniki in embalmerii 
1105 Norwood Rd.. N. E. Cleveland. O. 

Nasproti slovenske cerkve sv. Vida. 
Telefon: / O. S. Princeton 1735 Bell Rosedale 4988 

Vsakovrsten tobak 
SLADŠČICE IN MEHKE 

PIJAČE. 
642 E. 152nd St. 

Collinwood. 

50 AKROV FARMA na prodaj 
v Brecksville, O., 18 milj od 
Clevelanda; ima vse novo oro-
dje, 200 bušlov pšenice, 9 krav, 
2 teleta, 30 kokoši, 2 prašiča ter 
vodna razpeljava. Trije mladi 
konji. Cena $14,000; plačati 
takoj $4,000, drugo na lahka od-
plačila. To posestvo mora biti 
hitro prodano. Imamo še drugo 
farmo z 62'/i akrov zemlje, ka-
tero gospodar zamenja tudi s 
primerno hišo za dve družini. 

Za podrobnosti se zglasite ta-
koj pri 

SCHACK & PREVEČ 
1266 E. 71st St. 

115-16-17 

SEDAJ JE CAS! 
DA PREPARIRATE 

VAŠE SOBE 
Pri nas lahko kupite tudi 

samo papir. 
Se priporočam v obilen poset 

JOHN GORUP 
640 E. 152nd. St. 

Pri mostu v Collinwoodu. 

l E ^ ^ s ^ ^ e i n H E B i H a i 

ŽELITE POPRAVITI HIŠO. 
Obrnite se pismeno ali 

osebno na 
975 ADDISON ROAD 

za delo spadajoče pod tesarsk" 
obrt. Na razpolago sem tudi ^ 
nedeljah. 

ANTON MAROLT. 

IŠČE SOBO. 
Rad bi dobil snažno sobo _s 

kopališčem, pri dobri družin1. 

Kdor ima kaj sličnega na J"8®' 
polago naj sporoči s uradu En*" j 
kopravnosti. 

HIŠA ZA 3 DRUŽINE, 11 Sotj 
stranišče in kopališče blizu Car 

Ave. Cena samo 6,500, taM 
$2.000. Oglasite se na 1065 & 
66th St. 115—20 

NE ZAMUDITE TE PRILIK®' 
V kratkem času bodo zgotov' 

ljene tri nove hiše, vsaka ^ 
eno družino po 6 sob; kopali^ 
in električna razsvetljava, 
kleti se nahajajo forneži in Pe* 
rišča. Vsako zemljišče nm 
40x120. Okrog hiš nasaje«5 

sadno drevje. Poleg Eucli1 _ 
Ave. in Bliss Rd. v bližini t0' ' 
varn. Za podrobnosti se za-
šite pri 

JOS. DEMŠAR 
1164 Norwood Rd. 

Telefon Rosedale 1502 W. 
Po 6. uri zvečer. 

ZAKAJ TRPETI? 

Na očesnih boleznih, glavobolu, Oef' 
voznosti, križpogledu in še več d1"' 
gih napak ter bolečin, ki jih povzr"' 
čijo abnormalne oči je nepotreb^ 
trpeti, kadar se vam lahko pomag* 
našo oftalmologisko metodo in Pr9' 
vimi očali. 

DR. L. A. STARCE. 
OPHTHALMOLOGIST 
•5391 St. Clair Ave. 

Uradne ure: od 10—12. Od 2—4'' 
Od 6—8 Ob nedeljah: 10—12. 

Spodaj podpisani sem trpel: 
dolgo časa z bolečinami v prsih' 
in na ledvicah ter se v zadnjem j 
upanju obrnil na slovenskega' 
doktorja Kiropraktike 

Albert Ivnika 
na 

5506 St. Glair Ave., 
katerega uradne ure so 10—12 
dop. 2—4 pop. in 6—8 zvečer, 
kjer sem dobil v kratkem času 
pomoč, da se sedaj počutim, kot 
nov človek. Zelo ga priporočam 
rojakom. 

Jakob Žnidaršič, 
6218 St. Clair Ave. 

JAVNOST!! 
Našim odjemalcem naznanja-

mo, da smo s prvim majem pre-| 
nehali pobirati obleke od hiše do 
hiše. Vzrok temu je pomanj-
kanje delavcev in neznosni stro-
ški, ki so s tem v zvezi. Kdor 
želi da pridemo po obleko na 
dom, nas mora poklicati po te-
lefonu ali nas kako drugače ob-
vestiti. S tem, da se izognemo 
ogromnim stroškom, bomo lah-
ko posvetili toliko več pozorno-
sti, da se vsako delo najskrb-
neje izvrši. Čistimo, likamo .in 
barvamo vsa moška in ženska 
oblačila, ter izvršujemo na njih 
vsaki^vrstna popravila. 

N E W Y O R K t 
Dry Cleaning 
MA-RN & SMUK, 

lastnika. 
6220 St. Clair Ave. 

Princeton 1944 W. 
108-10-12-14-16-18 

LIBERTY BONDI IN VOJ 
NO VARČEVALNE 

ZNAMKE. 
Prodajte sedaj. Mi plačaj" 

v gotovini takoj .Simon, zanesli*' 
vi prekupčevalec, soba 216 Le" 
noxBldg.,, drugo nadstropi0. 

Vzemite vzpejačo. Vogal deV®" 
ta cesta in Eucli dave., nad 
ger Sewing Machine Co. OdPr' 
io do 6. ure zvečer. 

i ^ i i B N l a i i H H i ' 
POZOR! 

Vzgajevalci sladko^ 
ne Pese. 

MOŽJE IN ŽENSKE TEB 
DRUŽINE. 

Mi plačamo $35.00 od akr«. 
prosta vožnja, stanovanja 

vrt in okurjava. 

THE U. S. SUGAR 
COMPANY. 

MILWAUKEE, WIS. 
Za nadaljna pojasnila se obrt1' 

te na John Mark-a. 
7208 Filbert Court blizu E. 7'* 

ceste in Woodland Ave. 

LOKALNE NOVICE 
— Predsednik plinove družbe J 

East Ohio <ias Co. se je včeraj i 
na banketu trgovske zbornice, 
ki se je vršil v metoclistični cer-
kvi, izjavil, da bo Cleveland sre-
čen, ako bo prihodnje'leto dobi-
val še ka j plina. Cemu neki ta-
ke prorokbe, ko smo resničnost 
njegovih bfesed izkušali že več 
zim kar zaporedoma. 

— Med unijo krovcev in zve-
zo stavbenikov je prišlo do spo-
razuma, da se mezdna zahteva j 
za $1.25 na urt> prepusti poga-
janju, nakar so se krovci pove-j 
čini vrnili na delo. 
Stavka je trajala okrog dva i 
tedna. 

— Cena kruhu se bo s 1. ju- j 
nijem najbrže zvišala od 17c j 
funt na 19 ali 20c funt, ako; 
bodo družbe ugodile zahtevi pe-T 
karske unije št. 19. Dosedanje! 
plače so bile $35, $38 in $40 na I 
teden, sedaj pa se zahteva $45, i 
$50 in $55. Unija, ki je pred-
ložila zahtevo za zvišanje, je 
največja izmed 4 unij v mestu. 

— Na 390 E. 163. St. je da-
nes z jut ra j izbruhnil požar in < 
skoro popolnoma uničil celo no-
tranjost hiše. Hiš, ki se naha- ' 
jajo okrog, ki so last Slovencev, 
se ogenj ni prijel, ker je preje 
dospela požarna bramba. 

— Jutri popoldne priredi Ju- i 
go,slovanski narodni dom v Eu- i 
elid, O. zanimivo plesno veseli-
co. Tudi rojaki iz Clevelanda , 
in Collimvooda so vabljeni, da 
se poslužijo prilike in pridejo 
ven v sveže pomladno in solnč- | 
no ozračje. 

— Mestna vlada ni zadovolj-
na z odločitvijo državne komi-
sije, katera je odločila, da je 
Cleveland Telephone družba u-
pravičena do povišanih telefon-
skih pristojbin. Mestni pravd-
nik W. B. Woods je sinoči na-^ 
znanil, da se bo proti tozadevni 
odločitvi vložilo priziv pri držav-
nem najvišjem sodišču. , 

— Ena oseba je bila ubita, 
štiri pa ranjene, ko je sinoči 
voz cestne železnice, ki vozi po 
Harvard in Denison ulicah, za-
del v neki avtomobil v bližini E. . 
67. St. Ubit je bil 321etni Stan- . 
ley Smith, 6801 Lansing Ave. 
Avtomobil je popolnoma uničen. 

— Predsednik štrajkujočih 
železniških premikačev, F. J. O'-
Rourke je včera izjavil, da je 
včeraj najmanj 25 premikačev 

j ki so dobili druga dela po tovar-, 
nah, bilo odslovljenih na pripo-
ročilo trgovske zbornice. O' 

I Rourke pravi, da se hoče s tem 
j prisiliti delavce, da se vrnejo na| 
I svoja stara mesta. 

— Mestna elektrarna, ki ra-
čuna samo 3c za kilovat, je na-
pravila v letu 1919 $41,674.15 
čistega profita. Skupni dohod-
ki so znašali $1,255.045.29 Na-
vzlic temu, da se cena mestni e-
lektriki ni popolnoma nič zviša-
la, pa kažejo, številke, da so se 
dohodki izza prejšnjega leta ce-; 
lo zvišali, kaj t i leta 1918 je zna-. 

! šal čisti dobiček samo $13.525.-; 
; 09. To se številke, ki dovolj i 
j jasno govorijo, kaj bi se vse da-; 
i lo doseči, ako bi se vse javne i 
! naprave nacionalizirale. 

— Prst Klare Brandt, 2315 
! Vega Ave. je vreden $25.000. 
i Ali vsaj tako mora biti prepri-
j čana sama, kajt i tožbo za tolik-
! šno odškodnino je vložila proti 
! prodajalcu muzikalnih inštru-j 
j mentov Jos. Marešu, 2408 Scran i 
i ton rd., ki ji ga je odgriznil v1 

prepiru radi nekega neplaJane-
I ga računa. 

DRUŠTVO L. N. TOLSTOJ 
ŠT. 26 S. S. P. Z. 

opozarja svoje člane, da se vda-
leževajo redno mesečnih sej, 
kajt i plačevanje na tajnikovem 
domu dela prevelike preglavice, 

i Vsak naj pazi, da bo pravočasno 
! poravnal svoj asesment, druga-; 
j če se bo moralo člane suspendi-
rati. Seje se vršijo prvo nedeljo 

I v mesecu ob 9. uri dopoldne v 
Jos. Kunčičevi dvorani. 

. .John Bohinc, ta j. i 

i-M-ar i /,<*rximsmix : v* ijfcasa 

Dr. D. J. SMALLY 
Zobozdravnik 

6204 ST. CLAIR AVE. 
Moderno zobozdravništvo brez 

bolečin. Ruvanje zob, Bridge- ' 
work, in Platework je naša 

špecijaliteta. 
URADNE URE: 

Od 9. ure z jut ra j do 8:30 zvečer 
Ob nedeljah: od 9. ure z jut ra j 
do opoldne. — Zaprto ob 

sredah popoldne. 

DEKLETA in 
ŽENSKE 

Mi imamo odprtih par dobrih 
služb v naši tovarni, ko bodo 
po vol j ne in stalne za prave žen-
ske ali dekleta; čist prostor za 
delo. V soboto pol dneva praz-
nflc. 

Pojdite k MR. SUMMERS, 

Fuller Cleaning Co. 
7606 Carnegie Ave. 

m m • ws •> m n m m as* m ia rai M M ra 

Prospect 242C Central 1766 

The 

F. W. Zimmerman Co. 
splošni prevažalci 

Pripeljemo in postavimo na pro-
stor blagajne, stroje, pohištvo za-
pokamo, odpošljemo ali shranimo. 

3 4 0 0 St. Clair Ave. 
C L E VJ3 L. A.'M 3 O 

fr = 
Tel. Central 359G W 

G r a m o f o n s k e 
Plošče 

fI zahtevajte 
novi cenik 

zaloga 
ur in zlatnine. \AJrr\ fV l l l t Sitter 5805 ST. CLAIR AVENUE Cleveland, O. 

ROJAKI IN ROJAKINJE! 
Slika vam kaže mojo pobeglo . 

ženo, ki je zapustila dom z 
dvema ptičkoma ter z mojim 
trinajstemesecev starim otro-; 
kom. Eden izmed njenih sprem- i 
ljevalcev je John Krejščak, vi-i 
soke postave, doma pri Severu,; 
Hrušje pri Postojni. Drugi j 
moški je bolj majhne postave, i 
temne polti ter ima male črne; 
brke, piše se Matija Obreza, do-j 
ma iz Cirknice. 

Cenjene rojake in rojakinje j 
prosim torej, da ako kdo ve kje 
se pobegli nahajajo, naj mi ne-
mudoma sporoči zakar se že na-
prej zahvaljujem in dobi nagra-
do $20.00. Kje se nahaja ona j 
hočem zvedeti zato, ker zahte- j 
vam otroka in tudi, da se naji-j 
na poroka razveljavi in se kon-J 
čajo vse vezi med nama. j 

LOUIS TREBEVŠEK, I 
14605 Darwin Ave. Cleveland,O. , 


